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Председатель: г-н Салам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ливан) 
   
 Австрия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эбнер 
 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Барбалич 
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Виотти 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Лун Чжоу 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бонн 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мунгара-Муссоци 
 Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Такасу 
 Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эллер 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Эдокпа 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Елоева 
 Турция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Гюмрюкчю 
 Уганда . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мугоя 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Андерсон 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 2006 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2010/920) 

Доклад Генерального секретаря в cвязи с просьбой Непала об оказании 
Организацией Объединенных Наций помощи для поддержки мирного 
процесса в стране (S/2010/214) 
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  Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Письмо Генерального секретаря от 22 ноября 
2006 года на имя Председателя Совета 
Безопасности (S/2006/920) 
 

  Доклад Генерального секретаря в связи с 
просьбой Непала об оказании Организации 
Объединенных Наций помощи для 
поддержки мирного процесса в стране 
(S/2010/214) 

 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получено 
письмо от представителя Непала с просьбой при-
гласить его принять участие в обсуждении вопроса, 
стоящего на повестке дня Совета. В соответствии 
со сложившейся практикой я предлагаю, с согласия 
Совета, пригласить указанного представителя при-
нять участие в обсуждении без права голоса соглас-
но соответствующим положениям Устава и прави-
лу 37 временных правил процедуры Совета.  

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Ачарья 
(Непал) занимает место за столом Совета. 

 Председатель (говорит по-арабски): В соот-
ветствии с договоренностью, достигнутой в ходе 
состоявшихся ранее в Совете консультаций, я буду 
считать, что Совет Безопасности согласен напра-
вить приглашение на основании правила 39 вре-
менных правил процедуры Представителю Гене-
рального секретаря и главе Миссии Организации 
Объединенных Наций в Непале г-же Карин Ланд-
грен принять участие в сегодняшнем заседании. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Я приглашаю г-жу Ландгрен занять место, от-
веденное для нее за столом Совета. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. Заседание Совета Безо-
пасности проводится в соответствии с договорен-
ностью, достигнутой в ходе состоявшихся ранее в 
Совете консультаций. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2010/214, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря в связи с просьбой Непала 
об оказании Организацией Объединенных Наций 
помощи для поддержки мирного процесса в стране. 
На рассмотрении членов Совета находится также 
письмо Генерального секретаря от 5 мая 2010 года, 
препровождающее письмо Постоянного представи-
теля Непала при Организации Объединенных На-
ций от того же числа, которое будет распространено 
в качестве документа Совета Безопасности под ус-
ловным обозначением S/2010/229. 

 На сегодняшнем заседании Совет заслушает 
брифинг г-жи Карин Ландгрен, которой я предос-
тавляю слово. 

 Г-жа Ландгрен (говорит по-английски): Мир-
ный процесс в Непале находится на сложном и кри-
тически важном этапе, поскольку участники пере-
говоров прилагают усилия по урегулированию ту-
пиковой ситуации, возникшей между сторонниками 
маоистов и правительством в основном из-за требо-
ваний маоистов сформировать правительство на-
ционального единства. В Непале уже пятый день 
продолжается общая забастовка, и переговоры ме-
жду крупнейшими партиями касаются непосредст-
венно важного и спорного вопроса о правлении и 
других вопросов мирного процесса, которым в те-
чение длительного времени не уделялось должного 
внимания, включая принципиальные конституци-
онные вопросы о форме правления и предлагаемой 
федеральной структуре Непала, а также интеграции 
и реабилитации личного состава маоистских армей-
ских формирований. 

 Вскоре после выборов, состоявшихся в 
2008 году, во Временную конституцию, в которой 
подчеркивалась важность правления на основе кон-
сенсуса, были внесены поправки, с тем чтобы санк-
ционировать оппозицию, ликвидируя один из важ-
нейших элементов в управлении постконфликтным 
переходом в Непале. В прошлом году крупные пар-
тии определили задачу по формированию прави-
тельства на основе консенсуса в качестве пути в на-
правлении укрепления доверия и тем самым в на-
правлении завершения мирного процесса. 

 В качестве возможного всеобъемлющего со-
глашения стороны также обсуждают группу других 
давно назревших вопросов, в том числе завершение 
функционирования и деятельности полувоенной 
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Лиги коммунистической молодежи Непала и воз-
вращение маоистами всей захваченной собственно-
сти, причем оба из этих вопросов обсуждались в 
достигнутых ранее соглашениях, но никогда не вы-
полнялись. Вопрос о неизбежном продлении работы 
Конституционного собрания также находится в про-
цессе обсуждения. Все элементы урегулирования 
этой тупиковой ситуации подтверждаются крупны-
ми партиями. Основными препятствиями в ходе пе-
реговоров являются, по сообщениям, сроки и руко-
водство предлагаемым новым правительством на-
ционального единства и механизмы интеграции и 
реабилитации личного состава маоистских армей-
ских формирований. Если удастся избежать кризиса 
посредством заключения соглашения в ближайшие 
дни, то будет крайне важно создать эффективный 
механизм по осуществлению наблюдения и надзора 
за ним. 

 Миссия Организации Объединенных Наций в 
Непале (МООНН) давно предупреждала об опасном 
откате назад в мирном процессе. Этот процесс 
по-прежнему характеризуется взаимным недовери-
ем, при этом правительство большинства на протя-
жении почти двух лет усиливает раскол между пар-
тиями маоистского толка и другими партиями. В 
этой атмосфере раскола маоисты — крупнейшая 
политическая партия — оставались в оппозиции в 
течение минувшего года. Другие партии сомнева-
ются в приверженности маоистов принципу много-
партийной демократии и верховенству права и при-
зывают их отказаться от насильственных действий. 
Маоисты, со своей стороны, выражают сомнения в 
отношении приверженности других крупных пар-
тий социально-политическим преобразованиям, 
предусмотренным мирными соглашениями, новой 
конституции и новым выборам. В находящемся на 
рассмотрении членов Совета докладе (S/2010/214) 
речь идет о целом ряде других рисков для мирного 
процесса, включая приближающиеся сроки обнаро-
дования новой конституции. 

 За период, прошедший с момента опубликова-
ния моего последнего доклада Совету в январе 
(см. S/PV.6260), напряженность еще больше обост-
рилась. С начала марта участились столкновения 
между политическими партиями, особенно их мо-
лодежными отделениями. С мест начинают посту-
пать сообщения о вымогательстве или насильствен-
ном сборе взносов Коммунистической партией Не-
пала (маоистской) (КПН-М), что напоминает о при-

менявшейся в военное время практике. Согласно 
достоверным сообщениям, маоистским функционе-
рам было приказано готовиться к восстанию. Тем 
временем министерство обороны объявило о начале 
новой кампании по призыву в Непальскую армию, 
что является нарушением мирных соглашений. 
Очевидные вызовы заметны в тех главах Конститу-
ции, которые связаны с принципами федерализма, 
отделения церкви от государства и республиканской 
формой правления. Лидеры партий мадхеси заявили 
о глубоком разочаровании в связи с ощущением ис-
ключения из процесса принятия решений и полити-
ческого механизма на высоком уровне. Обстановка 
в плане безопасности в регионе Тераи по-прежнему 
вызывает обеспокоенность, и на всей территории 
страны главы районов все чаще чувствуют себя в 
опасности. 

 Эти события в совокупности с отсутствием 
решающего прогресса в выработке проекта консти-
туции и интеграции и реабилитации личного соста-
ва маоистских армейских формирований способст-
вовали возникновению у населения беспокойства в 
отношении возможного возобновления открытого 
конфликта или бесконтрольного упреждения пере-
хода Непала к демократии. Смерть лидера Непаль-
ского конгресса Гириджы Прасада Коиралы вызвала 
внутри партии борьбу за лидерство между тремя 
представителями. Политический тупик усугубила 
продолжающаяся фракционная борьба в рядах 
Коммунистической партии Непала (Объединенной 
марксистско-ленинской) (ОМЛ)). 

 В июле прошлого года Г.П. Коирала выступил 
с предложением о создании политического меха-
низма на высоком уровне для выхода из этого тупи-
ка. Сама инициатива оказалась увязанной с много-
численными предварительными условиями, однако, 
наконец, в январе этот механизм был учрежден и 
провел несколько заседаний до смерти г-на Коира-
лы 20 марта. Политический механизм на высоком 
уровне стал шагом вперед, обратившись к давниш-
ним пробелам в мирном процессе, а именно к сла-
бой  основе переговоров, консультаций и наблюде-
ния за выполнением принятых ранее соглашений. 
Вместе с тем может оказаться так, что был достиг-
нут лишь незначительный прогресс, и сделано это 
было слишком поздно. В последние дни правитель-
ство и маоисты обвиняют друг друга в фактических 
или предстоящих нарушениях Всеобъемлющего 
мирного соглашения, что стало напоминанием об 
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отсутствии всеобъемлющего механизма наблюде-
ния. 

 На первомайский праздник маоисты мобили-
зовали большое число сторонников, собрав их в 
Катманду, за чем 2 мая последовала бессрочная 
всеобщая забастовка с призывом к отставке прави-
тельства Мадхава Кумара Непала, тем самым зало-
жив основу для формирования правительства на-
ционального единства. Премьер-министр отверг 
призывы к его немедленной отставке, но отметил, 
что, если между партиями будет достигнуто пони-
мание, он не будет препятствием на этом пути. 

 МООНН предупреждала о том, что мирный 
процесс может подвергнуться серьезному риску, ес-
ли сохранится тупиковая ситуация. Правительство 
заявило, что Непальская армия будет вынуждена 
вмешаться, если протест маоистов примет насиль-
ственные формы, и объявило о состоянии повы-
шенной боевой готовности в национальных силах 
безопасности. Маоисты настаивают на том, что их 
протест будет проходить мирно. Тем не менее было 
обнаружено, что один из комбатантов маоистской 
армии провозил в общественном автобусе ручную 
гранату, пренебрегая всеми правилами, что получи-
ло немедленное осуждение со стороны МООНН; а в 
Катманду были задержаны сторонники маоистов с 
пятью самодельными бомбами. Компоненты, ис-
пользованные для производства самодельных 
взрывных устройств, были, как сообщается, конфи-
скованы в одной из гостиниц в Катманду. 

 К концу четвертого дня всеобщей забастовки в 
разных районах произошло несколько столкновений 
между маоистами и местными жителями, и есть со-
общения, что, возможно, будут организованы 
встречные кампании, которые, как ожидается, могут 
обострить напряженность. Экономические потери в 
результате забастовки являются значительными. 
Среди рабочих начали отмечаться случаи заболева-
ния передаваемыми через воду болезнями, и в Кат-
манду и Тераи стоит высокая температура. Сообща-
ется, что ОКПН-М захватила несколько служащих 
непальской армии, одетых в гражданскую одежду, и 
передала их силам безопасности, при этом публич-
но обвинив их в шпионаже. 

 Общий уровень контроля и сдержанности, де-
монстрируемый правительством и маоистами, за-
служивает похвалы. Тем не менее опасность воз-
растает с каждым днем. Нельзя допускать, чтобы 

такое положение сохранялось, и необходимо сде-
лать все возможное для содействия тому, чтобы обе 
стороны углубили свое обсуждение, пришли к со-
гласию и быстро преодолели кризис. 

 Через 10 дней МООНН завершит свой нынеш-
ний мандат, продленный в январе по просьбе пра-
вительства Непала, основанной на том, чтобы Мис-
сия завершила оставшиеся мероприятия, как мини-
мум, за две недели до 28 мая, даты, когда, согласно 
временной конституции, должна была быть провоз-
глашена новая конституция Непала. 

 Хотя подготовка новой федеральной конститу-
ции являлась главной задачей Учредительного соб-
рания, стороны не пришли к согласию ни в отноше-
нии соответствующей федеральной структуры для 
Непала, ни в отношении будущей формы государст-
венного устройства. В середине апреля руководите-
ли правящих коалиционных партий — Непальского 
конгресса и Коммунистической партии Непала 
(объединенной марксистско-ленинской (ОМЛ)) — 
заявили, что конституция не будет готова к уста-
новленному сроку. В ответ на широкие опасения, 
что 29 мая может возникнуть политический вакуум, 
Председатель Учредительного собрания Субас 
Нембанг недавно известил о том, что не существует 
никаких юридических или конституционных пре-
пятствий для продления срока полномочий Учреди-
тельного собрания, так как во все положения вре-
менной конституции могут быть внесены поправки, 
за исключением положений о республиканском и 
федеральном характере Непала. Продление срока 
полномочий Учредительного собрания является од-
ним из вопросов, по которым в настоящее время ве-
дутся переговоры. 

 На переговорах также обсуждается вопрос о 
том, каким должно быть будущее почти 
20 000 служащих маоистской армии, что является 
центральным вопросом мирного процесса. Соглас-
но мирным соглашениям, они должны быть интег-
рированы в ряды сил безопасности или реабилити-
рованы. Вопрос о том, сколько из них может быть 
интегрировано, лишь недавно стал предметом от-
крытого обсуждения и переговоров между сторона-
ми. 

 На начальном этапе правительство предлагало 
включить в силы безопасности страны 3000 чело-
век, или около 15 процентов, из всего проверенно-
го, с точки зрения численности, состава маоистских 
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вооруженных сил, тогда как ОКПН-М доказывала 
необходимость включения всех военнослужащих. 
Технический комитет осуществил некоторые меро-
приятия по планированию в отношении реабилита-
ционных пакетов, включая компонент денежной на-
личности, для остальных военнослужащих. Начи-
ная с марта, однако, члены маоистской партии не 
принимают участия в заседаниях Специального ко-
митета. Участники зашедших в настоящее время в 
тупик переговоров сообщают, что Непальский кон-
гресс и ОМЛ настаивают на согласовании числен-
ности подлежащих интеграции, тогда как ОКПН-М 
хотела бы вначале согласовать условия интеграции. 

 Бывшие маоистские комбатанты срочно нуж-
даются в решении — как в личном плане, так и в 
качестве ключевого фактора мирного процесса в 
Непале. Как показал недавний опыт роспуска дис-
квалифицированного персонала в намного меньшем 
масштабе, интеграция и реабилитация более значи-
тельной численности проверенного персонала тре-
буют тщательно спланированного и управляемого 
процесса, детально проработанного задолго до на-
чала осуществления. Неудачно проведенная соци-
альная реабилитация или чрезмерный упор на паке-
ты денежной компенсации могут посеять семена 
будущих проблем. Ранее в этом году специалисты 
по Непалу выражали озабоченность в связи с рос-
пуском дисквалифицированного персонала с воз-
можностями в области подготовки и образования, 
являющимися строго факультативными. Я настоя-
тельно призывала стороны должным образом инве-
стировать в планирование, разработку, осуществле-
ние, мониторинг и надзор на всех этапах процесса 
интеграции и реабилитации, в чем Организация 
Объединенных Наций по-прежнему готова оказы-
вать содействие. 

 В резолюции 1909 (2010), принятой в январе 
этого года, содержится призыв к МООНН провести 
подготовку в сотрудничестве со сторонами к своему 
выводу и к передаче своих остающихся обязанно-
стей по контролю. Как отмечается в находящемся 
на рассмотрении Совета докладе, МООНН присту-
пила к проведению широких консультаций со сто-
ронами как в двустороннем порядке, так и на со-
вместной основе. 

 В ответ на наши надежды подробно обсудить 
варианты, которые позволили бы передать функции 
по осуществлению контроля, стороны назначили 
старших должностных лиц, знакомых с мирным 

процессом и ролью МООНН. Пять из шести участ-
ников являются действующими или бывшими ми-
нистрами, трое являются членами Специального 
комитета по интеграции и реабилитации, и трое ли-
бо входили в состав первоначальных групп на пере-
говорах в рамках мирного процесса, либо иным об-
разом участвовали в мирных инициативах. Четверо 
из шести в настоящее время входят в состав целе-
вой группы, занимающейся  поисками путей пре-
одоления нынешнего кризиса. 

 В период с 14 марта по 26 апреля мы в ходе 
трех обзорных заседаний провели около 12 часов в 
коллективных обсуждениях, рассматривая альтер-
нативы МООНН и то, какие надежды главные поли-
тические участники возлагают на Миссию. Прове-
дение обсуждений по правилам Чатем-Хаус способ-
ствовало открытым и продуктивным прениям. В со-
ответствии с просьбой Совета Безопасности 
МООНН предложила несколько вариантов, согласно 
которым нашу роль по наблюдению удалось бы ми-
нимизировать или полностью ликвидировать, 
включая ее замену или дополнение смешанным во-
енным органом, национальным гражданским орга-
ном, или путем укрепления мест расквартирования 
или контейнеров оружейных складов, давая понять, 
что перечень наших предложений не исчерпан. 

 Стороны единогласно заявили, что вывод 
МООНН на этом этапе мирного процесса не прине-
сет пользы. Они также дали понять, что альтерна-
тивные механизмы наблюдения не являются прак-
тически осуществимыми. Они рекомендовали, что-
бы роль МООНН была приведена в соответствие с 
нынешним состоянием мирного процесса и, в част-
ности, чтобы МООНН оказывала содействие Спе-
циальному комитету в усилиях по планированию и 
осуществлению интеграции и реабилитации. Груп-
па также просила, чтобы МООНН была готова со-
действовать другим аспектам мирного процесса, по 
мере необходимости. Разногласия возникли в отно-
шении характера наблюдения со стороны МООНН, 
причем некоторые предлагали, чтобы МООНН 
больше не контролировала непальскую армию из-за 
изменившихся обстоятельств, а уделяла внимание 
исключительно маоистской армии, тогда как другие 
предлагали, чтобы МООНН контролировала сам 
процесс интеграции, а также демократизацию не-
пальской армии. 

 В многочисленных письмах с просьбой про-
длить мандат МООНН правительство Непала ссы-
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лается на важную роль, которую играет МООНН в 
предоставлении в пределах своего мандата помощи 
и поддержки направляемому национальными сила-
ми Непала мирному процессу. Как отмечается в на-
ходящемся сейчас на рассмотрении Совета докладе, 
вопросы, по которым стороны выразили согласие на 
наших консультациях, являются также вопросами, 
по которым МООНН может усилить поддержку в 
рамках своего существующего мандата. Есть явная 
логика в увязывании вывода МООНН с разрешени-
ем вопроса маоистского военного персонала. И, от-
дельно от этого, МООНН недавно содействовала 
очень важному, хотя и не столь заметному, устране-
нию разногласий между маоистами и правительст-
вом по вопросу выплат маоистскому военному пер-
соналу в местах расквартирования. 

 Как Совету хорошо известно, МООНН учреж-
дена для работы в условиях относительного дове-
рия и относительного соблюдения сторонами со-
глашений, которых они сами достигают путем пере-
говоров. Соглашение о наблюдении за реализацией 
мер в отношении оружия и вооруженного персона-
ла, в соответствии с которым вводились ограниче-
ния в отношении обеих армий и отводилась не-
большая наблюдательная роль МООНН, рассматри-
валось как краткосрочная договоренность. В период 
между выборами, состоявшимися в апреле 2008 го-
да, по январь 2009 года число военных наблюдате-
лей было сокращено со 186 до 90, а затем до 73, 
минимального требования, с точки зрения числен-
ности, что также предполагало, что необходимость 
в наблюдении со стороны МООНН скоро переста-
нет существовать. 

 Решая многочисленные задачи в рамках мир-
ного процесса в Непале, Совет Безопасности часто 
подчеркивал и подчеркивает свое понимание и под-
держку. Процесс развивался с относительно не-
большой скоростью, особенно на его ранних этапах, 
а также сопровождался драматическими неудачами. 
Сегодня исполняется год, как Совет получил сооб-
щение об отставке тогдашнего премьер-министра 
Прачанды, после его безуспешной попытки уволить 
начальника генерального штаба. Несмотря на ряд 
острых моментов, стороны сохранили мир. Настоя-
тельно необходимо усилить их приверженность 
осуществлению Всеобъемлющего мирного согла-
шения, так как все еще предстоит пройти довольно 
большой путь. 

 Политические партии говорят о логическом 
завершении мирного процесса в ближайшие сроки, 
чего можно добиться, когда будет интегрирован и 
реабилитирован маоистский вооруженный персонал 
или когда будет принята новая конституция. Однако 
данный процесс, прежде всего, должен заключаться 
в искоренении давних, глубоких причин конфликта. 
Сохраняются серьезные проблемы, такие как дис-
криминация в отношении маргинализированных 
групп, отсутствие основных услуг и надлежащего 
уровня безопасности для всех, а также нежелание 
обеспечивать торжество справедливости, что с осо-
бой очевидностью проявляется в том, что до сих 
пор остаются безнаказанными маоисты и прави-
тельственные чиновники, повинные в прошлых и 
нынешних нарушениях прав человека. 

 Многие непальцы испытывают разочарование, 
ведь до сих пор не оправдались их ожидания, свя-
занные с мирным процессом. В этом мирном про-
цессе нет места насилию, и определение роли воо-
руженных субъектов является приоритетной зада-
чей и основой для обеспечения устойчивого мира. 
Стороны также могли бы с большей серьезностью 
относиться к мониторингу и выполнению своих ра-
нее взятых обязательств. В марте в ходе своей по-
ездки в Непал заместитель Генерального секретаря 
Пэскоу предупреждал о том, что почти половина 
всех мирных процессов терпит неудачу в течение 
десяти лет с момента их начала. Опираясь на реши-
тельную поддержку всех сторонников мирного про-
цесса, политические партии Непала могут и долж-
ны вывести данный мирный процесс из его нынеш-
него состояния, характеризующегося смятением и 
враждебностью.  

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю г-жу Ландгрен за ее брифинг. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Непала. 

 Г-н Ачарья (Непал) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поздравить Вас, г-н Председатель, в свя-
зи с вступлением на пост Председателя Совета в 
мае. Я выражаю мою искреннюю признательность 
за предоставленную мне возможность выступить в 
Совете. 

 Мы также приняли к сведению доклад Гене-
рального секретаря о Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Непале (МООНН) (S/2010/214), 
в котором представлена оценка ситуации в Непале 
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за прошедшие четыре месяца. Кроме того, я прини-
маю к сведению замечания о последних событиях, 
происходящих в рамках мирного процесса в Непа-
ле, которые только что высказала представитель Ге-
нерального секретаря г-жа Карин Ландгрен. Тем не 
менее я хотел бы подчеркнуть, что в Непале не 
произошло возврата к конфликту и в целом ситуа-
ция остается под контролем, несмотря на сущест-
вующую напряженность. 

 Членам Совета хорошо известно, что в на-
стоящий момент страна переживает непростой пе-
риод, возникли трудности на пути мирного процес-
са и в ходе разработки конституции, которые усу-
губляются трениями, порожденными оппозицион-
ной партией. Следуя установившейся традиции 
урегулирования взаимных разногласий с помощью 
диалога и компромисса, мы надеемся, что сможем 
устранить возникшие разногласия, не упустив при 
этом из вида долгосрочные перспективы мирного 
процесса. 

 Приверженность Всеобъемлющему мирному 
соглашению и его эффективное осуществление яв-
ляются ключевым фактором выхода из нынешней 
ситуации. Ведь в Непале за последние несколько 
десятков лет произошли различные изменения и 
преобразования, и делалось это прежде всего для 
повышения качества жизни людей на основе утвер-
ждения стабильного, демократического и подотчет-
ного государственного управления. Общее благо-
состояние большинства, если не всех людей, — это 
центр, вокруг которого вращается весь процесс 
преобразований и прогресса. Выход из нынешней 
ситуации будет найден именно на этой основе. Сей-
час, когда я выступаю здесь, в стране проходит 
предметный и серьезный диалог между основными 
политическими партиями, направленный на дости-
жение компромисса, который существенным обра-
зом, мы надеемся, продвинет вперед мирный про-
цесс. 

 Правительство Непала преисполнено решимо-
сти добиться логического завершения мирного про-
цесса с единственной целью обеспечения стабиль-
ности, мира и процветания для народа Непала. На-
род Непала уже слишком долго с надеждой и упо-
ванием ожидает того момента, когда он сможет ре-
шительно продвинуться вперед и завершить пост-
переходный период. 

 Вместе с тем, в том что касается долгосрочных 
перспектив, в рамках национального мирного про-
цесса Непал добился значительного прогресса по-
сле подписания 21 ноября 2006 года Всеобъемлю-
щего мирного соглашения. Обнародование времен-
ной конституции, последующее избрание состава 
Учредительного собрания, а затем и объявление 
Непала Федеративной Демократической Республи-
кой — это значительные достижения. Кроме того, 
успешно осуществленный в последние несколько 
месяцев с помощью Организации Объединенных 
Наций роспуск дисквалифицированных маоистских 
комбатантов укрепил нашу веру в то, что мы можем 
добиться значительного прогресса в мирном про-
цессе, пусть иногда это происходит медленно и бы-
вают неудачи. Тот факт, что роспуск дисквалифици-
рованных комбатантов был недавно завершен в 
кратчайшие сроки после его начала, также убеждает 
нас в том, что, как только будут согласованы усло-
вия, решение соответствующих вопросов ускорит-
ся. 

 Мы видели и в других районах мира, что пере-
ход от ситуации вооруженного конфликта к проч-
ному миру и стабильности всегда сопряжен с неоп-
ределенностью и многочисленными трудностями. 
Таков характер подобных преобразований, связан-
ных с конфликтами. Мы можем добиться утвержде-
ния мира в результате прорыва, но для того, чтобы 
мир был устойчивым, нам необходимо решить ог-
ромный круг вопросов, сопутствующих этому про-
цессу. 

 Мирный процесс в Непале, каким бы важным 
с исторической точки зрения и уникальным он ни 
был, не сводится лишь к подписанию Всеобъемлю-
щего мирного соглашения и избранию состава Уч-
редительного собрания. Он также предполагает 
разработку конституции, которая гарантировала бы 
многопартийную демократию, соблюдение прав че-
ловека, федеративную структуру и государственное 
управление с широким участием граждан, равно как 
и решение обширного круга вопросов, касающихся 
исторического преобразования политической, эко-
номической и социальной структуры Непала. 

 Этот процесс преобразований, безусловно, 
представляет собой огромную задачу. Рассматривая 
эту историческую задачу как возможность, мы уже 
предприняли ряд непростых, но конкретных мер в 
целях обеспечения широкого участия и демократи-
ческого государственного управления. Поэтому 
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правительство и все заинтересованные стороны в 
Непале неоднократно выражали приверженность 
значимому завершению мирного процесса с учетом 
этой масштабной перспективы. 

 В различных кругах выражается озабочен-
ность в отношении будущего курса мирного про-
цесса в Непале, особенно в свете медленного про-
гресса в соблюдении установленных законом сро-
ков обнародования новой конституции в стране, что 
является неотъемлемой частью мирного процесса. 
Пользуясь этой возможностью, я хотел бы заверить 
Совет в том, что в стране по-прежнему ведется диа-
лог между основными политическими партиями о 
будущем курсе действий в период после 28 мая 
2010 года. 

 Учитывая всю серьезность соответствующих 
вопросов, а также приверженность основных поли-
тических субъектов поиску путей выхода из тупика 
посредством диалога, мы надеемся, что решение, 
приемлемое для всех заинтересованных в мирном 
процессе сторон и для общественности, будет най-
дено, с тем чтобы можно было обеспечить логиче-
ское завершение мирного процесса в Непале в ра-
зумные сроки, оправдать тем самым большие наде-
жды и чаяния народа Непала. 

 Правительство и народ Непала по-прежнему 
благодарны Организации Объединенных Наций за 
помощь, которую она нам оказывает с самого нача-
ла нашего мирного процесса. МООНН уже обеспе-
чила достижение большого числа целей, намечен-
ных в первоначальном мандате, в том числе за счет 
выполнения многих из своих основных функций, 
включая избрание Учредительного собрания. 

 В таком сложном мирном процессе, как наш, 
всегда есть успехи и недостатки. Нам необходимо 
развивать позитивные моменты для сохранения ди-
намики, и мы прекрасно осознаем это. По этой при-
чине, а также потому, что мы находимся на важном 
этапе мирного процесса, правительство Непала 
приняло решение просить о продлении мандата 
МООНН. 

 Правительство Непала преисполнено решимо-
сти активно и настойчиво содействовать делу мир-
ного процесса при поддержке всех заинтересован-
ных сторон, и поэтому мы уверены, что мы сможем 
завершить этот мирный процесс и  добиться ощу-
тимого прогресса в ближайшее время. Мы высоко 
оцениваем добрую волю, поддержку и сотрудниче-

ство, демонстрируемые в отношении нашего мир-
ного процесса международным сообществом, в том 
числе Советом Безопасности. 

 Мы надеемся, что Совет благосклонно рас-
смотрит просьбу нашего правительства о продле-
нии мандата МООНН до 15 сентября 2010 года. 

 Председатель (говорит по-арабски): В моем 
списке нет больше ораторов. В соответствии с до-
говоренностью, достигнутой в ходе состоявшихся 
ранее в Совете консультаций, я приглашаю сейчас 
членов Совета на неофициальные консультации для 
продолжения обсуждения данного вопроса. 
 

  Заседание закрывается в 15 ч. 40 м. 
 


